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Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi

(International Committee of the Red

Cross- ICRC), insanc›l misyonu sadece

savafl ve iç fliddet ma¤durlar›n›n hayatlar›n›

ve insanl›k onurlar›n› korumak ve onlara

yard›m etmek olan, ayr›m gözetmeyen,

tarafs›z ve ba¤›ms›z bir kurulufltur.

Çat›flma durumlar›nda Uluslararas› K›z›lhaç

ve K›z›lay Hareketi taraf›ndan yürütülen

uluslararas› yard›m etkinliklerini yönlendirir

ve koordine eder. Ayn› zamanda, insanc›l

hukukun ve evrensel insanc›l ilkelerin

gelifltirilmesi ve güçlendirilmesi suretiyle

ac›lar›n önlenmesine çal›fl›r. 1863 y›l›nda

kurulan Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi,

Uluslararas› K›z›lhaç ve K›z›lay Hareketinin

ortaya ç›k›fl merkezindedir. 
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UUlluussllaarraarraass››  KK››zz››llhhaaçç  KKoommiitteessii  ((IInntteerrnnaattiioonnaall  CCoommmmiitttteeee  ooff  tthhee  RReedd

CCrroossss  -- (ICRC) 1863 y›l›nda kuruluflundan bu yana silahl› çat›flmalar-

dan etkilenen kiflilere koruma ve yard›m sunmak için çaba sarf et-

mektedir. Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi, herhangi bir ayr›m yapmak-

s›z›n savafl alan›nda yaralananlara yard›m götürmek ve insanlar›n ac›-

lar›n›n önlenmesi veya hafifletilmesi iste¤inden do¤mufltur. Amac›,

çat›flmalar›n etkilerinin s›n›rland›r›lmas› suretiyle hayat›n ve sa¤l›¤›n

korunmas›d›r.

KK››zz››llhhaaçç  vvee  KK››zz››llaayy  DDeerrnneekklleerrii  BBiirrllii¤¤ii  11991199  yy››ll››nnddaa  kkuurruullmmuuflflttuurr..  fifiiimmddii--

kkii  aadd››yyllaa  UUlluussllaarraarraass››  KK››zz››llhhaaçç  vvee  KK››zz››llaayy  DDeerrnneekklleerrii  FFeeddeerraassyyoonnuu,, bü-

yük çapl› do¤al afetlerde uluslararas› kurtarma ve yard›m operasyon-

lar›n›n organizasyonu, koordinasyonu ve yönetimini üstlenir ve Ulu-

sal Derneklerin çal›flmalar›n› teflvik eder. 

BBuu  iikkii  kkuurruulluuflfl  UUlluussaall  KK››zz››llhhaaçç  vvee  KK››zz››llaayy  DDeerrnneekklleerrii  iillee  bbiirr  aarraayyaa  ggeellee--

rreekk Uluslararas› K›z›lhaç ve K›z›lay Hareketini oluflturur. Hareketin fa-

aliyetleri 1965 y›l›nda resmen kabul edilen yedi Temel ‹lkeye göre yü-

rütülür. Bu ilkeler flunlard›r: ‹nsaniyetçilik, Ayr›m Gözetmeme, Taraf-

s›zl›k, Ba¤›ms›zl›k, Gönüllü Hizmet, Birlik ve Evrensellik. 

ÇÇaatt››flflmmaallaarr››nn  yyaapp››ss››nn››nn  ssüürreekkllii  ddee¤¤iiflflttii¤¤ii günümüzde aktörler art›k sa-

dece cephelerde savaflan askerlerle s›n›rl› de¤ildir. Düzensiz silahl›

gruplar, paramiliter güçler, iç birlikler, polis ve güvenlik güçleri men-

suplar› ve hatta konuyla uzaktan yak›ndan ilgisi olmayan bireyler da-

hi günümüz silahl› çat›flmalar›nda ve di¤er genifl kapsaml› fliddet olay-

lar›nda s›kl›kla rol almaktad›r. Devletler aras›nda eskiye k›yasla gittik-

çe daha az savafllar yaflanmakta ve bunun yerini düflük fliddetli ulus-

lararas› nitelikte olmayan çat›flmalar, terör eylemleri ve kitlesel sivil is-

yanlar almaktad›r. Cepheler kentsel alanlara kaymakta, siviller gittik-

çe daha yüksek risk alt›nda kalmakta ve s›kl›kla do¤rudan sald›r›lara

hedef olmaktad›r. Temel insanl›k ilkeleri günümüzde yayg›n ve siste-

matik bir flekilde göz ard› edilmektedir. Bu de¤ifliklikler kendi parale-

linde, özellikle uluslararas› insanc›l hukuk bilgisinin art›r›lmas› ve ulus-

lararas› insanc›l hukuka uyumun sa¤lanmas›na yönelik çabalar› ol-

mak üzere Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi’nin çal›flmalar›nda de¤iflik-

likler ortaya ç›karm›flt›r. 

ggiirriiflfl
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UUlluussllaarraarraass››  KK››zz››llhhaaçç  KKoommiitteessii  uulluussllaarraarraass››  iinnssaanncc››ll  hhuukkuukkuunn  kkoorruuyyuuccuu--

ssuudduurr::  Görevi an›lan hukukla belirlenen kurallara daha fazla sayg›

gösterilmesini sa¤lamakt›r. Hukuk bilincinin art›r›lmas›na ilaveten si-

lahl› çat›flma ve iç fliddet ma¤durlar›na yard›m etmeye ve bu ma¤dur-

lar›n hukukun öngördü¤ü flekilde korunmalar›n› sa¤lamaya çal›fl›r. Bu

amaçlar›n› sadece do¤rudan saha operasyonlar› (bkz. "b" Uluslarara-

s› K›z›lhaç Komitesi'nin Faaliyetleri) ile de¤il ayn› zamanda silahl› kuv-

vetler, polis ve güvenlik güçlerinin insanc›l hukuk ve gerekti¤inde in-

san haklar› konusundaki e¤itimlerini teflvik etmek ve bu e¤itim faali-

yetlerine kat›lmak suretiyle gerçeklefltirir. 

11999966  yy››ll››nnddaa  UUlluussllaarraarraass››  KK››zz››llhhaaçç  KKoommiitteessii,,  ppoolliiss  vvee  ggüüvveennlliikk  ggüüççlleerrii

iiççiinn    iinnssaanncc››ll  hhuukkuukk  vvee  iinnssaann  hhaakkllaarr››  hhuukkuukkuu  üüzzeerriinnee  ee¤¤iittiimm  ffaaaalliiyyeettllee--

rriinnee  bbaaflflllaamm››flfltt››rr.. ‹ki y›l sonra "Hizmet ve Koruma" (To Serve and to

Protect) isimli bir e¤itim k›lavuzu yay›nlad›. Bu eser 21 dile tercüme

edilmifltir. Bu kitapç›k söz konusu k›lavuz esas al›narak haz›rlanm›fl

olup anahtar tabirler, kavramlar, ilkeler ve davran›fl modellerinden

baz›lar›n› irdelemektedir. Orta -ve daha alt düzey- polis ve güvenlik

görevlileri taraf›ndan kullan›lmas› tasarlanm›flt›r. 

KKoolllluukk  ffaaaalliiyyeettlleerriinniinn  bbaaflflll››ccaa  aammaacc››  ttüümm  bbiirreeyylleerriinnii yasad›fl› eylemlere

karfl› korumak suretiyle topluma hizmet vermektir. Demokratik top-

lumlarda ilgili güçler hizmet verdikleri toplumu temsil etmenin yan›

s›ra ayn› topluma karfl› duyarl› olmaya ve sorumluluklar›n› yerine ge-

tirmeye çal›fl›rlar. Bu kitapç›k Kolluk görevlilerinin görevleri esnas›nda

ilgili uluslararas› insanc›l hukuk ve insan haklar› ilkeleri ve kurallar›n›

anlamalar›na ve uygulamalar›na yard›mc› olacakt›r. Amac› vatandafl-

lara hizmet vermek ve onlar› korumak olan kurumlar›n›n imaj›n› yük-

seltecektir. 

ggiirriiflfl



Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi; 

savafl esirlerini ve sivil tutuklular› ziyaret eder

kay›p kiflileri arar

çat›flmalar nedeniyle birbirlerinden ayr› düflen aile bireyleri

aras›nda aile mesajlar›n›n iletilmesini sa¤lar

da¤›lm›fl aileleri yeniden birlefltirir

temel ihtiyaç maddelerinden yoksun sivillere g›da, su ve ilaç

yard›m› sa¤lar

insanc›l hukukla ilgili bilgileri yayar

insanc›l hukuka uyulup uyulmad›¤›n› izler

insanc›l hukukun ihlallerine dikkat çeker ve insanc›l hukukun

geliflmesine katk›da bulunur

karfl›l›kl› dayan›flma içerisinde, Ulusal K›z›lhaç/K›z›lay Dernekleri

ile iflbirli¤i yapar

UUlluussllaarraarraass››  KK››zz››llhhaaçç
KKoommiitteessii''nniinn  FFaaaalliiyyeettlleerrii

bb
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Uluslararas› hukuk (veya daha aç›k tabiriyle uluslararas›

kamu hukuku);

Özellikle Devletler olmak üzere bu hukuka tabi tüm taraflar üzerinde

ba¤lay›c›d›r;

Esas itibariyle Devletlerin haklar›, görevleri ve ç›karlar› üzerinde du-

rur;

Devletlerin kendi aralar›nda ve Devletler ile söz konusu hukuka tabi

uluslararas› örgütler ve daha alt düzeyde ise bireyler aras›ndaki iliflik-

leri düzenleyen kurallar bütünüdür;

Uluslararas› iliflkilerin birçok unsurunu düzenler ve Devletlerin hü-

kümranl›k haklar› (arazi, deniz ve hava), çevrenin korunmas›, ulusla-

raras› ticaret ve Devletlerin güç kullanmas› vb. hakk›nda kurallar içe-

rir.

‹‹nnssaann  hhaakkllaarr››  hhuukkuukkuu  vvee  iinnssaanncc››ll  hhuukkuukk, uluslararas› kamu hukuku-

nun iki dal›d›r. Her ikisi de farkl› konum ve koflullarda olsa dahi birey-

lerin hayat, sa¤l›k ve onurlar›n›n korunmas› için düzenlenmifltir. 

UUlluussllaarraarraass››  hhuukkuukk  iillee  uulluussaall  hhuukkuukk  kkaayynnaakkllaarr››  ffaarrkkll››  oolluupp,, Devletlerin

de uluslararas› hukuku kendi hukuk sistemlerine entegre etme flekil-

leri farkl›l›k göstermektedir. Bununla birlikte herhangi bir Devletin

kendi anayasas› veya ulusal hukukuna uluslararas› hukuk kapsam›n-

daki yükümlülüklerini yerine getirmemesine bir mazeret teflkil edecek

hükümler koymas› söz konusu olamaz. 

UUlluussllaarraarraass››  hhuukkuukkuu  iihhllaall  eeddiiccii  eeyylleemmlleerr,, ilgili Devlete, tazminat yü-

kümlülü¤ü de dahil olmak üzere uulluussllaarraarraass››  bbiirrttaakk››mm  yyüükküümmllüüllüükklleerr

ggeettiirreebbiilliirr.. Kolluk kuvvetlerinin resmi yetkileri kapsam›nda yapt›klar›

ihlaller de bu tür eylemler aras›nda say›labilir. Dolay›s›yla bu eylemler

nedeniyle Devletlerin de uluslararas› hukuk kapsam›nda sorumlu tu-

tulabilmeleri söz konusu olabilir. 

cc
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SSiillaahhll››  ççaatt››flflmmaa  hhuukkuukkuu  oollaarraakk  ddaa  bbiilliinneenn insanc›l hukuk afla¤›daki du-

rumlar› kapsar:

uluslararas› silahl› çat›flma; baflka bir deyiflle Devletler aras›nda k›smi

veya toplam iflgalin söz konusu oldu¤u silahl› çat›flmalar;

uluslararas› nitelik tafl›mayan silahl› çat›flma; baflka deyiflle bir Devlet

içinde meydana gelen genifl çapl› silahl› fliddet olaylar›;

"karma silahl› çat›flma"; yabanc›lar›n da kar›flt›¤› iç çat›flma.

UUlluussllaarraarraass››  iinnssaanncc››ll  hhuukkuukk,,  ssiillaahhll››  ççaatt››flflmmaallaarrddaann  eettkkiilleenneenn  vveeyyaa  eettkkii--

lleenneebbiilleecceekk  iinnssaannllaarr››nn ve mal varl›klar›n›n kkoorruunnmmaass›› ve kullan›lan sa-

vafl yöntemleri ve silahlar›n s›n›rland›r›lmas›n› amaçlayan ilkeler ve ku-

rallardan meydana gelir. Tarihsel olarak "Cenevre Hukuku" ve "Lahey

Hukuku"ndan oluflmaktad›r. 

""CCeenneevvrree  HHuukkuukkuu""  eessaass  iittiibbaarriiyyllee  ssaalldd››rr››llaarrddaa  yyeerr  aallmmaayyaann (siviller) ve-

ya sald›r›larda art›k yer almayan (özellikle silahl› kuvvetlerin yaral›,

hasta, kazaya u¤ram›fl veya esir düflmüfl üyeleri) kkiiflfliilleerriinn  kkoorruunnmmaass››

iillee  iillggiillii  kkuurraallllaarr››  kkaappssaammaakkttaadd››rr..  

""LLaahheeyy  HHuukkuukkuu""  iissee  eessaass  iittiibbaarriiyyllee savaflan taraflar›n sald›r› yöntemle-

rinin uygulanmas›yla ilgili hhaakk  vvee  yyüükküümmllüüllüükklleerriinnii belirleyen ve savafl

araçlar› ile yöntemleri ile ilgili seçimlerini s›n›rland›ran hhüükküümm  vvee  kkuu--

rraallllaarr  iiççeerrmmeekktteeddiirr. 

GGüünnüümmüüzz  uulluussllaarraarraass››  iinnssaanncc››ll  hhuukkuukk  kküülllliiyyaatt››,, 10 Haziran 1977 tari-

hinde iki Ek Protokol ile tamamlanan 1122  AA¤¤uussttooss  11994499  ttaarriihhllii  ddöörrtt

CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeessiinnddee  yyeerr  aallmmaakkttaadd››rr.. I. Protokolün onaylanmas›

"Cenevre Hukuku" ile "Lahey Hukuku" aras›nda daha önce var olan

ayr›m›n kesin çizgilerini yok etmifltir.  

BBiirriinnccii  CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeessii cephede yaralanan veya hastalanan aske-

ri personele yard›m edilmesi ile ilgili hükümler içermektedir.

cc
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‹‹kkiinnccii  CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeessii denizde yaralanan, hastalanan veya kaza

geçiren askeri personele yard›m edilmesine iliflkin hükümler içermek-

tedir.

ÜÜççüünnccüü  CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeessii savafl esirlerine nas›l muamele edilece¤i-

ni düzenler.

DDöörrddüünnccüü  CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeessii ise savafl zaman›nda sivillerin korun-

mas›na iliflkindir.

II..  PPrroottookkooll ulusal kurtulufl savafllar› da dahil olmak üzere uluslararas›

silahl› çat›flmalar› kapsar ve özellikle sald›r›lar›n etkilerine karfl› siville-

rin korunmas› amac›yla haz›rlanm›flt›r. 

1949 tarihli dört Cenevre Sözleflmesinin ortak 3. maddesi, sadece

uluslararas› çat›flmalar de¤il ayn› zamanda iç kar›fl›kl›klar için de ge-

çerli olan kurallar içermesi nedeniyle kendi bafl›na bir "mini-sözleflme"

olarak adland›r›lmaktad›r. Bu kurallar günümüzde mutat uluslararas›

hukuk olarak kabul edilmektedir; baflka bir deyiflle savaflan taraflar›n

herhangi bir anlaflma kapsam›nda yükümlülüklerinin olup olmad›¤›-

na bak›lmaks›z›n uymakla yükümlü olduklar› bir hukuktur. Bu kural-

lar her koflulda gözetilmesi gereken asgari standard› temsil etmekte-

dir. Sald›r›larda hiçbir aktif rol oynamayan kiflilere insanca muamele

edilmeli ve ayr›m yap›lmamal›d›r. Savaflta rol almayanlar›n yaflamlar›

ile fiziksel ve ruhsal sa¤l›klar›na tecavüz edilmesi, rehin alma, kiflisel

onura sald›r› ve adil yarg›lanma hakk›n›n elinden al›nmas› gibi, yasak-

lanm›fl fiiller aras›ndad›r. Yaral› ve hastalar toplanmal› ve bak›mlar›

sa¤lanmal›d›r.

Cenevre Sözleflmelerine ek IIII..  PPrroottookkooll, 3. maddenin gelifltirilmifl hali

olarak kabul edilebilir; iç silahl› çat›flma hallerinde uygulanmas›

gereken daha ayr›nt›l› kural ve hükümler içermektedir. 



UUlluussllaarraarraass››  iinnssaann  hhaakkllaarr››  hhuukkuukkuu,, bireylerin veya gruplar›n sadece in-

san olmalar› gerekçesiyle yetkili makamlardan belli tutum ve davra-

n›fl standartlar› veya belli faydalar beklemelerine mesnet teflkil eden

bbiirr  ttaakk››mm  iillkkee  vvee  kkuurraallllaarrddaann  oolluuflflmmaakkttaadd››rr..  Bu haklar hemen tüm ül-

kelerde anayasalar ve iç hukuk ile güvence alt›na al›nm›flt›r. 

Uluslararas› ‹nsan Haklar› Senedi, afla¤›da belirtilen üç belli bafll› in-

san haklar› belgesine ortak referans olarak kullan›lan bir tabirdir:

‹nsan Haklar› Evrensel Bildirgesi;

Kiflisel ve Siyasal Haklara ‹liflkin Uluslararas› Sözleflme;

Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklara ‹liflkin Uluslararas› Sözleflme.

DDii¤¤eerr  bbeellllii  bbaaflflll››  iinnssaann  hhaakkllaarr››  aannttllaaflflmmaallaarr››  afla¤›da belirtilmifltir:

Soyk›r›m Suçunun Önlenmesi ve Cezaland›r›lmas›na ‹liflkin Sözleflme;

Her Türlü Irk Ayr›m›n›n Ortadan Kald›r›lmas›na ‹liflkin Sözleflme;

Kad›nlara Karfl› Her Türlü Ayr›mc›l›¤›n Ortadan Kald›r›lmas›na ‹liflkin

Sözleflme;

‹flkenceye ve Di¤er Zalimane, ‹nsanl›kd›fl› veya Küçültücü Muamele

veya Cezaya Karfl› Sözleflme;

Çocuk Haklar›na ‹liflkin Sözleflme;

Mültecilerin Statüsüne ‹liflkin Sözleflme;

Mültecilerin Statüsüne ‹liflkin Protokol.

BBiirrlleeflflmmiiflfl  MMiilllleettlleerr  AAnnttllaaflflmmaass› veya bafll›ca uluslararas› insan haklar›

antlaflmalar› ççeerrççeevveessiinnddee  kkuurruullaann  ççeeflfliittllii  oorrggaannllaarr bir uluslararas› in-

san haklar› denetleme sistemi oluflturmaktad›r.

cc
33 ‹‹nnssaann  HHaakkllaarr››  HHuukkuukkuu
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AAnnttllaaflflmmaa  eessaassll››  aannaa  kkuurruulluuflfl  ‹‹nnssaann  HHaakkllaarr››  KKoommiissyyoonnuu ve bu komisy-

ona ba¤l› insan haklar›n›n gelifltirilmesi ve korunmas› alt-komisy-

onudur. Komisyon "özel prosedürlerden", baflka bir deyiflle belli konu-

lar veya ülkelerden sorumlu "özel raportörler" ve çal›flma

gruplar›ndan yararlanmaktad›r. 

‹‹nnssaann  hhaakkllaarr››  aannttllaaflflmmaallaarr››nn››nn  aalltt››ss››nnddaa kendi ilgi alanlar›na giren

antlaflmalar›n›n yürütülmesini izlemekle görevli bbaa¤¤››mmss››zz  uuzzmmaann

kkoommiitteelleerrii  kkuurruullmmaass››  öönnggöörrüüllmmeekktteeddiirr..  

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii ilgili bölgesel insan haklar› sistemlerine aaflfliinnaa

oollmmaall››dd››rr::

‹nsan Haklar› ve Halklar›n Haklar›na ‹liflkin Afrika Antlaflmas›;

‹nsan Haklar›na ‹liflkin Amerika Sözleflmesi;

‹nsan Haklar› ve Temel Özgürlüklerin Korunmas›na ‹liflkin Avrupa

Sözleflmesi.



KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerriinniinn temel ödevi insanlar› yasad›fl› eylemlere karfl› ko-

rumak suretiyle topluma hizmet vermektir. 

GGöörreevvlliilleerriinn  ssoorruummlluulluukkllaarr›› kamu düzeni ve güvenli¤inin korunmas›,

suçlar›n önlenmesi ve tespit edilmesi ve ihtiyac› olanlara yard›m edil-

mesidir. 

Görevlilere verilen hhaakk  vvee  yyeettkkiilleerr  yakalama ve gözalt›na alma, ara-

ma ve zapt, ateflli silahlar› ve di¤er güçleri kullanmakt›r. 

KKoolllluukk  kkuurruummllaarr›› temsil ettikleri, sorumlu olduklar› ve kendilerine gü-

venen toplumlar›n temsilcisi olmal›d›r. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii kanunlar› bilmeli, anlamal›, kanunlara sayg›l› olmal›

ve kanunlar› uygulamal›d›r. 

UUlluussllaarraarraass››  iinnssaann  hhaakkllaarr›› ve insanc›l hukukun her ikisi de Kolluk uy-

gulamalar› ile do¤rudan ba¤lant›l›d›r. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii için insan haklar› ve özgürlüklerini gelifltirmek ve ko-

rumak hem ortak hem de bireysel bir sorumluluktur.

TTüümm  iinnssaannllaarr kanun karfl›s›nda eeflfliittttiirr ve kanunlarla eflit korunma hak-

k›na sahiptirler. Hiçbir ayr›m yap›lmamal›d›r.

dd
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DDeemmookkrraattiikk  DDeevvlleettlleerrddee
KKoolllluukk  GGöörreevvii
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KKaannuunnllaarr››nn  hhaarrffiiyyeenn  rriiaayyeett  eeddiillmmeessii  vvee  kkaannuunnllaarraa  ssaayygg››  ggöösstteerriillmmeessii,,

iyi bir Kolluk uygulamas›n›n temelidir. 

Kanunlara ayk›r› tutum ve davran›fllar› hakl› göstermek amac›yla Kol-

luk görevlileri taraf›ndan bireysel olarak iissttiissnnaaii  kkooflfluullllaarr  vveeyyaa  üüssttlleerriinn--

ddeenn  eemmiirr  aallmm››flfl  oollmmaass››  gibi gerekçeler ard›na s›¤›n›lamaz. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii, görevlerini kanunlara uygun olarak yerine getirme-

lerine olanak sa¤layacak bbiirr  kkiiflfliisseell  ttuuttuumm  ggeelliiflflttiirrmmeellii  ve belirli davra-

n›fl kurallar›n› benimsemelidir. 

MMeesslleekkii  eettiikk, belli bir meslek grubunun tüm üyelerinin davran›fl ve tu-

tumlar›n› belirleyici standartlar ve kurallard›r. 

KKoolllluukk  GGöörreevvlliilleerrii  iiççiinn  DDaavvrraann››flfl  KKuurraallllaarr›› meslek grubu için etik ve ya-

sal kurallar› belirler. Afla¤›da sekiz hükmün bir özeti yer almaktad›r:

dd
22 EEttiikk  vvee  YYaassaall  TTuuttuumm



Madde 1: Kolluk görevlileri her zaman için görevlerini kanunlara uy-

gun olarak yerine getirmek zorundad›r.

Madde 2: ‹nsan onuruna sayg› duymal› ve herkesin insan haklar›n›

korumal› ve gözetmelidir. 

Madde 3: Kolluk görevlileri ancak kesinlikle gerekmesi halinde ve

görevlerini yerine getirmeleri için gereken ölçüde güç kul-

lanabilirler.

Madde 4: Görevlerini yerine getirmeleri veya adalet sisteminin ge-

reksinimleri uyar›nca aksi gerekmedikçe gizlili¤e sayg›

duymak zorundad›rlar.

Madde 5: ‹flkence ve di¤er ac›mas›z, insanl›k d›fl› veya afla¤›lay›c›

muamele veya cezalar›n herhangi birisine baflvurmamal›,

bunlar› teflvik etmemeli veya bu tür davran›fl ve tutuma

müsamaha göstermemelidir.

Madde 6: Gözetimleri alt›nda bulunan kiflilerin sa¤l›klar›n› korumak

ve gerekti¤inde t›bbi bak›mlar›n› sa¤lamakla yükümlüdür-

ler.

Madde 7: Herhangi bir yolsuzluk yapmalar› yasakt›r.

Madde 8: Kanunlara ve bu Davran›fl Kurallar›na uymak zorundad›r-

lar. ‹hlalleri üstlerine rapor etmelidirler. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerriinniinn  yyaassaadd››flfl››  vvee//vveeyyaa  eettiikk  dd››flfl››  ddaavvrraann››flfl  vvee  ttuuttuumm  iiççiinn--

ddee  oolldduukkllaarr››nnddaann  flflüüpphheelleenniillmmeessii  dduurruummuunnddaa derhal, kapsaml› ve ta-

rafs›z bir inceleme bafllat›lmal›d›r. 
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Tüm Kolluk görevlerinde oldu¤u gibi ssuuççllaarr››nn  öönnlleennmmeessii  vvee  tteessppiittii  kkoo--

nnuussuunnddaa da polisin her zaman için insan haklar›na sayg›l› olmas› zo-

runludur.

YYeetteerrllii  öönnlleemmee  vvee  tteessppiitt çal›flmalar›nda yasal taktik ve uygulamalar

esas al›nmal› keyfi davran›fl ve tutumlardan sak›n›lmal›d›r.

BBuurraaddaa  aannaahhttaarr  hhuussuuss  ttoopplluumm  ppoolliissii  oollaabbiillmmeekkttiirr;; vatandafllar ve po-

lis birbirlerine güvenmeli, sayg› duymal› ve yard›mlaflmal›d›r. 

Suçlar›n önlenmesi ve tespit edilmesi sürecinde sayg› duyulmas› ge-

reken tteemmeell  hhaakkllaarr afla¤›da belirtilmifltir:

Suçsuzluk varsay›m› hakk›;

Adil yarg›lanma hakk›;

Mahremiyetin korunmas› hakk›.

fifiüüpphheelliilleerr  vvee  ssaann››kkllaarr››nn  ssoorrgguullaannmmaass››nnddaa  hhaassssaass  kkuurraallllaarr  uuyygguullaannmmaa--

ll››  ve sa¤lam bir haz›rl›k aflamas›ndan geçilmelidir. 

PPoolliissiinn  ssuuççlluullaarr››nn  aarraass››nnaa  ss››zzmmaass››  vvee  mmuuhhbbiirr  kkuullllaann››mm››  iissttiissnnaaii  öönnlleemm--

lleerr  oollaarraakk  kkaallmmaall››dd››rr..  S›k› kurallar, izleme ve denetim bu uygulamalar-

da temel flartlard›r.

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii  suç ma¤durlar› ile ilgilenme konusunda öözzeell  ee¤¤iittiimm

aallmmaakk zorunda olup, bunu için özel kurallar ve prosedürler gerek-

mektedir. 

‹‹sstteerr  cceezzaa  ddaavvaallaarr››nnddaa  iisstteerr  hhuukkuukk  ddaavvaallaarr››nnddaa  oollssuunn herkes, kanunla

kurulmufl yetkili, ba¤›ms›z ve tarafs›z bir mahkemede adil ve halka

aç›k bir duruflmada yarg›lanmal›d›r. 

Bir ceza davas›nda adil yarg›laman›n temini için aaflflaa¤¤››ddaakkii aassggaarrii  ggaa--

rraannttiilleerriinn sa¤lanmas› zorunludur:

ee
11 SSuuççllaarr››nn  ÖÖnnlleennmmeessii  vvee  TTeessppiittii



San›¤a;

neyle suçland›¤› derhal aç›klanmal›d›r;

kendisini savunmas› için yeterli f›rsat tan›nmal›d›r;

gereksiz gecikmelere mahal vermeden yarg›lamas› yap›lmal›d›r;

kendisini flahsen, kendi seçece¤i bir avukatla savunmas›na izin veril-

meli veya gerekti¤inde hukuki yard›m almas› sa¤lanmal›d›r;

flahit göstermesine izin verilmelidir;

ücretsiz tercüman deste¤i sa¤lanmal›d›r;

kendisi hakk›nda flahitlik etmeye veya suçunu itirafa zorlanmamal›-

d›r.

SSuuçç  vveeyyaa  yyeettkkii  ssuuiiiissttiimmaallii  mmaa¤¤dduurrllaarr››  kkoorruunnmmaa  vvee  ttaazzmmiinnaatt  hhaakkkk››nnaa

ssaahhiippttiirr..  



16/17

HHeerrkkeess  ddüüflflüünnccee ve düflündüklerini ifade etme ve bar›flç›l amaçla top-

lanma ve birlikte hareket etme öözzggüürrllüü¤¤üü  hhaakkkk››nnaa  ssaahhiippttiirr..  

Bar›flç›l amaçla toplanma ve birlikte hareket etme gibi tteemmeell  hhaakkllaarr,,

yasal aç›dan afla¤›daki nedenlerle gerek duyulmas› halinde s›n›rland›-

r›labilir:

baflkalar›n›n haklar›n›n veya ününün gözetilmesi;

ulusal güvenlik, kamu güvenli¤i, kamu düzeni, halk sa¤l›¤› veya hal-

k›n manevi de¤erlerinin korunmas›.

YYaassaadd››flfl››  oollmmaakkllaa  bbiirrlliikkttee  flfliiddddeettee  bbaaflflvvuurruullmmaayyaann  ttooppllaanntt››  vvee  ggöösstteerrii--

lleerrddee Kolluk görevlileri güç kullanmaktan sak›nmal› veya kaç›n›lmaz

olan hallerde güç kullan›m›n› asgari düzeyde tutmal›d›r. 

fifiiiddddeettee  bbaaflflvvuurruullaann  ttooppllaanntt››  vvee  ggöösstteerriilleerriinn  ddaa¤¤››tt››llmmaass››  ss››rraass››nnddaa  atefl-

li silahlar ancak daha tehlikesiz yol ve yöntemlerin etkisiz kald›¤›n›n

görülmesi ve gözle görülür bir ölüm veya ciddi yaralanma tehdidi ol-

mas› durumunda kullan›labilir. 

Tacizkar bir kalabal›¤›n üzerine ffaarrkk  ggöözzeettmmeekkssiizziinn  aatteeflfl  aaçç››llmmaass›› hiç-

bir zaman kalabal›¤›n da¤›t›lmas› için yasal veya kabul edilebilir bir

yöntem olamaz. 

Ulusun yaflam›n› tehdit eden aacciill  dduurruummllaarrddaa Devletler, yaflanan ola-

y›n gerektirdi¤i ölçünün d›fl›na ç›kmaks›z›n, uluslararas› medeni ve si-

yasi haklar antlaflmas› hükümlerine uymayan belli önlemler alabilirler. 

HHeerrhhaannggii  bbiirr  aacciill  dduurruumm  rreessmmii  yyoollllaarrddaann  iillaann  eeddiillmmeelliiddiirr..  Bu yap›ld›¤›

zaman dahi yaflama hakk›, iflkenceye veya di¤er kötü muamelelere,

insanl›k d›fl› veya afla¤›lay›c› muamele ve cezalara maruz kalmama

hakk› ve ceza hukukunun geriye dönük iflletilememesi özgürlü¤ü gi-

bi belli haklar›n kiflinin elinden al›nmas› veya göz ard› edilmesi söz ko-

nusu olamaz. 

ee
22 KKaammuu  DDüüzzeenniinniinn  KKoorruunnmmaass››



DDüüflflüükk  flfliiddddeettttee  iiçç  ssiillaahhll››  ççaatt››flflmmaalar, dört Cenevre Sözleflmesinde or-

tak 3. madde kapsam›nda ele al›nmaktad›r. 33..  mmaaddddeede her zaman

için yasaklanm›fl olan bir dizi eylem s›ralanmaktad›r. Bunlar aras›nda

yaflama hakk›na tecavüz, rehine alma, kiflilik onuruna sald›r›lar ve

yarg›s›z ceza ve infazlar say›labilir. 

YYüükksseekk  flfliiddddeettllii  ssiillaahhll››  ççaatt››flflmmaa da dört Cenevre Sözleflmesinin ortak

33..  mmaaddddeessii ve söz konusu Sözleflmelere ek II. Protokol kapsam›nda

ele al›nm›flt›r. 
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HHeerrkkeess  yyaaflflaammaa,,  öözzggüürrllüükk  vvee  kkiiflfliisseell  ggüüvveennlliikk  hhaakkkk››nnaa  ssaahhiippttiirr..  

YYaakkaallaammaa,, bir suç iflledi¤i iddias› nedeniyle veya yetkili bir makam›n

emriyle bir kiflinin gözalt›na al›nmas› anlam›na gelir. 

GGöözzaalltt››nnddaakkii  flflaahh››ss tabiri, herhangi bir suçtan hüküm giymemekle bir-

likte kiflisel özgürlüklerinden mahrum b›rak›lan herhangi bir kifliyi ifa-

de eder. 

HHüükküümmllüü,, herhangi bir suçtan hüküm giymesi sonucu kiflisel özgür-

lüklerinden mahrum b›rak›lan herhangi bir kifliyi ifade eder.

GGöözzaalltt›› tabiri, yukar›da belirtildi¤i flekilde gözalt›na al›nan bir kiflinin

durumunu ifade eder. 

MMaahhkkuummiiyyeett tabiri, yukar›da belirtildi¤i flekilde hüküm giyen bir kifli-

nin durumunu ifade eder.

MMuuttllaakk  iiflflkkeennccee  yyaassaa¤¤›› tüm yakalanan, gözalt›ndaki veya  hükümlü

flah›slar için geçerlidir. 

KKeeyyffii  yyaakkaallaammaa,,  ggöözzaalltt››nnaa  aallmmaa  vvee  mmaahhkkuumm  eettmmee  ddee  yyaassaakkllaannmm››flfltt››rr..  

YYaakkaallaammaa  vvee  ggöözzaalltt››  yyeettkkiissii sadece tam yetkili flah›slar taraf›ndan kul-

lan›lmal›d›r.

Bir suç isnad› ile ggöözzaalltt››nnaa  aall››nnaann  kkiiflfliilleerr hüküm giyene kadar masum

kabul edilmelidir.

GGöözzaalltt››nnddaakkii  flflaahh››ssllaarr flahitlik etmeye, suçunu itirafa veya baflkalar›

hakk›nda muhbirlik yapmaya zzoorrllaannaammaazz..

YYaakkaallaammaann››nn  aarrdd››nnddaann yakalama nedenleri ve kendisi hakk›nda isnat
olunan suçlar derhal yakalanan kifliye bildirilmelidir. 

GGöözzaalltt››nnddaa  ttuuttuullaann  kkiiflfliilleerr herhangi bir adli merci veya yakalanmas›

veya gözalt›na al›nmas›n›n yasal olup olmad›¤›na karar verebilecek

bir makam›n önüne ç›kar›lmal›d›r. 

ff
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KKoolllluukk  GGöörreevviinnddee  TTeemmeell  YYeettkkiilleerr  
>>  YYaakkaallaammaa  vvee  GGöözzaalltt››



GGöözzaalltt››nnddaa  bbuulluunnaann  kkiiflfliilleerr  aavvuukkaatt  iisstteemmee  hhaakkkk››nnaa  ssaahhiipp  oolluupp,, avukat-

lar› ile yeterli ve engelleme olmadan konuflmalar›na izin verilmelidir.

ÖÖzzggüürrllüü¤¤üü  kk››ss››ttllaannaann  bbiirr  kkiiflflii ailesine veya kendisinin tercih edece¤i

di¤er kiflilere yakaland›¤›n›, gözalt›na al›nd›¤›n› veya hüküm giydi¤ini

bildirme veya herhangi bir baflkas› taraf›ndan bildirilmesini isteme

hakk›na sahiptir. 

YYaassaadd››flfl››  yyaakkaallaammaa  vveeyyaa  ggöözzaalltt››  mmaa¤¤dduurrllaarr››  icra ve infaz edilebilir taz-

minat hakk›na sahiptirler. 

KKaadd››nnllaarr››nn  vvee  ççooccuukkllaarr››nn  öözzeell  ssttaattüülleerriinniinn  kkoorruunnmmaass››  aammaacc››yyllaa  hukuk-

ta bu kiflilerin yakalanmas›, gözalt›na al›nmas› ve hüküm giymesi ile

ilgili ek hükümler yer almaktad›r. 
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KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii ancak kesinlikle gerekti¤inde ve görevlerini yerine

getirmeleri için gerekti¤i ölçüde ggüüçç  kkuullllaannaabbiilliirrlleerr..

GGüüçç  kkuullllaann››mm››  kkaaçç››nn››llmmaazz  oolluurrssaa yasall›k, gereklilik ve ölçülülük ilkele-

ri gözetilmelidir.

GGüüçç  kkuullllaann››mm››nnaa  bbaaflflllaammaaddaann  öönnccee  tacizkar olmayan yollar kullanmak

için giriflimde bulunulmal›d›r. 

AAtteeflflllii  ssiillaahhllaarr››nn  kkuullllaann››llmmaass›› uç bir önlem (son çare) olarak düflünül-

melidir. Ateflli silahlar ancak gözle görülür bir ölüm veya ciddi yara-

lanma tehdidi içeren belli koflullarda kullan›labilir. Ateflli silahlar›n kas-

ten ölümcül flekilde kullan›lmas›na ancak yaflam›n korunmas› amac›y-

la art›k kaç›n›lmaz olmas› halinde izin verilir.

Polis aatteeflflllii  ssiillaahh  kkuullllaann››rrkkeenn öncelikle halk›n, kendisinin ve son olarak

flüphelinin maruz kalabilece¤i riskleri de¤erlendirmelidir.  

YYaassaallll››kk,,  ggeerreekklliilliikk  vvee  ööllççüüllüüllüükk  iillkkeelleerriinniinn  ggöözzeettiillmmeessiinnii  tteemmiinn  aammaacc››yy--

llaa,, ateflli silah kullanma olas›l›¤› bulunan her operasyon normalde

dört aflamada gerçeklefltirilir: kontrol alt›na alma, planlama, beklen-

medik durumlar›n de¤erlendirilmesi ve brifing. 

BBuu  ddöörrtt  aaflflaammaann››nn  hheerr  bbiirriissiinnddee  herhangi bir önlem al›nmadan önce

derhal bir de¤erlendirme yap›l›r. Bu de¤erlendirmede afla¤›daki hu-

suslar göz önünde bulundurulmal›d›r:

flüphelinin uzakl›¤› ve yeri;

flüphelinin elindeki silahlar;

özellikle rehine al›nm›fl ise her an yaflam tehdidi.

RRaappoorrllaammaa  vvee  iinncceelleemmee  pprroosseeddüürrlleerrii gözetilmeli ve –özellikle ölümle

sonuçlanabilecek- yanl›fl güç kullan›m› derhal, kapsaml› ve tarafs›z

olarak araflt›r›lmal› ve kan›t bulunmas› halinde güç kullan›m› ceza ya-

salar›n›n ihlali olarak cezaland›r›lmal›d›r. 
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KKoolllluukk  GGöörreevviinnddee  TTeemmeell  YYeettkkiilleerr    
>>  KKuuvvvveett  vvee  AAtteeflflllii  SSiillaahh  KKuullllaann››mm››



GGüüçç  kkuullllaann››mm››  ssoorruummlluulluu¤¤uu  hem ilgili memurlar hem de onlar›n üstle-

rine aittir. Neticede polis teflkilat›n›n kendisi, üst düzey yöneticileri ve

yanl›fl tutumla suçlanan memur veya memurlar›n tamam›n›n adli

merciler taraf›ndan sorumlu tutulmas› söz konusu olabilir. 
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KKaadd››nnllaarr  vvee  eerrkkeekklleerr herhangi bir nedenle ayr›m yap›lmaks›z›n her aç›-

dan eflit hak ve özgürlüklere sahiptir. 

ÇÇeeflfliittllii  uulluussllaarraarraass››  iinnssaann  hhaakkllaarr››  bbeellggeelleerrii –ve bilhassa kad›nlara karfl›

her türlü ayr›mc›l›¤›n önlenmesine iliflkin 1979 Sözleflmesi- kad›n hak-

lar›n› ele almaktad›r. 

KKaadd››nnllaarraa  kkaarrflfl››  flfliiddddeett  tüm toplumlar›n etkileyen bir sorundur. Bu so-

run Devlet makamlar›n›n kad›nlara karfl› fliddeti gerek ulusal kanun-

lar çerçevesinde cezaland›r›labilecek bir suç olarak, gerekse ma¤du-

run insan haklar›n›n bir ihlali olarak görmemesi –ya da do¤rudan red-

detmesi- nedeniyle kal›c› hale gelmektedir. Kolluk görevlileri her ne

zaman aile içi fliddet meydana gelirse olaya kendi yetki bölgelerinde

meydana gelen herhangi bir baflka suç gibi hareket etmeleri gerekli-

dir.

KKaadd››nn  yyaakkaallaammaa  vvee  ggöözzaalltt››nnaa  aallmmaa  dduurruummuunnddaa Kolluk görevlileri ka-

d›nlar›n özel gereksinimlerini karfl›lamas›na izin vermeli ve haklar›na

sayg›l› olmal›d›r.

KKaadd››nn  ssuuççlluullaarrllaa her zaman için kad›n Kolluk görevlileri ilgilenmeli ve

kad›n tutuklular mutlaka erkeklerden ayr› yerde tutulmal›d›r.

Silahl› çat›flma koflullar›nda kkaadd››nnllaarr  ssoonn  ddeerreeccee  hhaassssaass  vvee  ssaalldd››rr››llaarraa

aaçç››kk  oolluupp,, özel koruma ve bak›ma muhtaçlard›r. 

IIrrzzaa  tteeccaavvüüzz,,  ffaahhiiflfleellii¤¤ee  zzoorrllaannmmaa  vvee  ddii¤¤eerr  cciinnsseell  flfliiddddeett  oollaayyllaarr›› ister

uluslararas› ister iç silahl› çat›flmalarda olsun savafl suçudur.

gg
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HHaassssaass  GGrruuppllaarr      
>>  KKaadd››nnllaarr



ÇÇooccuukk  hhaakkllaarr››nnaa  iilliiflflkkiinn  11998899  SSöözzlleeflflmmeessii,, a¤›rl›kl› olarak çocuklar›n

haklar›n›n en iyi flekilde korunmas› üzerinde durmaktad›r. Çocuklar›n

kötü muameleye, ihmalkarl›¤a ve sömürüye karfl› korunmas›n› hedef-

ler.

ÇÇooccuukkllaarr,,  yetiflkinlerle ayn› tteemmeell  iinnssaann  hhaakk  vvee  öözzggüürrllüükklleerriinnee  ssaahhiipp--

ttiirr..  Çocuklara, özellikle çocuklar›n yarg›lanmas› alan›nda olmak üze-

re ek koruma sa¤layan uluslararas› kurallar mevcuttur. 

YYaakkaallaannaann  vveeyyaa  ggöözzaalltt››nnaa  aall››nnaann  bbiirr  ççooccuukk,, tutuklanan veya gözalt›-

na al›nan bir yetiflkin ile ayn› haklara sahiptir. Örne¤in, yakalama ne-

denleri ve neyle suçland›¤› derhal çocu¤a bildirilmelidir. 

YYaakkaallaammaann››nn  aarrdd››nnddaann yakalanan çocu¤un ebeveynine veya velisine

durum bildirilmelidir.

Bir çocu¤un mmaahhkkeemmeeyyee  çç››kkaarr››llmmaaddaann  öönnccee gözalt›nda tutulmas›n›n

kaç›n›lmaz oldu¤u hallerde gözalt› süresi, o davan›n acilen görülme-

sine olabilecek en yüksek öncelik verilmek suretiyle mutlaka asgari

düzeyde tutulmal›d›r. 

GGöözzaalltt››nnddaakkii  ççooccuukkllaarr  yetiflkinlerden ayr› bir yerde tutulmal›d›r. San›k

çocuklar hükümlü çocuklardan ayr› tutulmal›d›r. 

Silahl› çat›flma koflullar›nda ççooccuukkllaarr  ssoonn  ddeerreeccee  hhaassssaass  vvee  ssaalldd››rr››llaarraa

aaçç››kk  oolluupp,,  çat›flman›n taraf› olan Devletler çat›flmadan etkilenen ço-

cuklar›n korunmas› ve bak›mlar›n›n sa¤lanmas› için olabilecek tüm

önlemleri almak zorundad›rlar. 

1155  yyaaflfl››nn  aalltt››nnddaakkii  ççooccuukkllaarr››nn sald›r›lara kar›flmas›na izin verilmemesi

gerekti¤i gibi silah alt›na al›nmalar› da söz konusu olamaz. 

Herhangi bir silahl› çat›flma ile ilgili nedenlerden dolay› yyaakkaallaannaann,,

ggöözzaalltt››nnaa  aall››nnaann  vveeyyaa  hhaappsseeddiilleenn  ççooccuukkllaarr,, ailelerin aile birimleri ola-

rak al›nd›¤› haller d›fl›nda yetiflkinlerden ayr› bir yerde tutulmal›d›r. 
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HHaassssaass  GGrruuppllaarr      
>>  ÇÇooccuukkllaarr
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MMüülltteeccii  ttaabbiirrii  ›rk, din, uyruk, belli bir sosyal grup veya siyasi düflün-

ceye mensup olma gibi   nedenlerden dolay› bask› ve zulme maruz

kalaca¤›na dair hakl› endifle ve korkular› nedeniyle uyru¤unda oldu-

¤u ülkenin d›fl›nda yaflayan, bu korku ve endifleleri nedeniyle kendi

ülkesinin himayesine giremeyen veya girmek istemeyen veya herhan-

gi bir uyru¤u olmayan ve yukar›da belirtilen nedenlerden dolay› da-

ha önce sürekli ikamet etti¤i ülkeye dönemeyen veya dönmek iste-

meyen herhangi bir kifliyi ifade eder. 

BBaazz››  bbööllggeesseell  ddüüzzeennlleemmeelleerr  kkaappssaamm››nnddaa mülteci tan›mlamas› geniflle-

tilmifl ve bir kiflinin kendi ülkesinden sürülmesine veya kaçmas›na yol

açan silahl› çat›flma, yabanc› iflgali, d›fl müdahaleler, insan haklar›n›n

kitlesel ihlali veya kamu düzenini ciddi anlamda bozan di¤er olaylar

da bu tan›mlamaya dahil edilmifltir. 

ÜÜllkkeelleerrii  iiççiinnddee  ggööçç  eettmmeekk  zzoorruunnddaa  kkaallaann  kkiiflfliilleerr  ise silahl› çat›flma, iç

kar›fl›kl›klar, insan haklar›n›n sistematik bir flekilde ihlal edilmesi veya

do¤al ya da insanlar›n neden olduklar› afetler nedeniyle aniden veya

beklenmedik bir anda evlerini veya sürekli ikamet ettikleri yerleri terk

etmeye zorlanan, ancak uluslararas› tan›nm›fl bir s›n›r› geçmemifl

olan bireyler ve gruplard›r. 

MMüülltteecciilleerr genel anlamda tüm insan haklar› antlaflmalar› ile kkoorruummaa

aalltt››nnaa  aall››nnmm››flfl  oolluupp,, mültecilerin statüsüne iliflkin 1951 Sözleflmesi ve

ayn› sözleflme uyar›nca imzalanan 1967 Protokolü kapsam›nda ek

koruma tedbirleri getirilmifltir.

ÜÜllkkeelleerrii  iiççiinnddee  ggööçç  eettmmeekk  zzoorruunnddaa  kkaallaann  kkiiflfliilleerr,, göçe zorlanmayan

insanlarla aayynn››  hhaakk  vvee  öözzggüürrllüükklleerree  ssaahhiippttiirrlleerr;; baflka bir deyiflle sade-

ce uluslararas› insan haklar› hukuku de¤il ayn› zamanda ulusal hukuk

çerçevesinde de koruma alt›ndad›rlar. 

Ülkeleri içinde göç etmek zorunda kalan kiflilerin bak›m ve korunma-

s›ndan ilk ve en baflta  içinde bulunduklar› üüllkkeelleerriinn  hhüükküümmeettlleerrii

sorumludur. 
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HHaassssaass  GGrruuppllaarr      
>>  MMüülltteecciilleerr  vvee  ÜÜllkkeelleerrii  ‹‹ççiinnddee  GGööçç  EEttmmeekk  ZZoorruunnddaa  KKaallaann  KKiiflfliilleerr



SSaavvaaflfl  zzaammaann››nnddaa mülteciler ve iç göçe zorlanan kifliler uluslararas› in-

sanc›l hukuk çerçevesinde sivil toplumun di¤er tüm üyeleri ile ayn›

özel korunma hakk›na sahiptirler. 

Sivil toplumun tamam›n›n veya bir k›sm›n›n ggööççee  zzoorrllaannmmaass›› uluslara-

ras› insanc›l hukuk ile yasaklanm›flt›r. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii,, mültecilere ve iç göçe zorlanan kiflilere gereken ko-

ruma ve yard›m› sa¤layabilmek için onlar›n özel gereksinimlerini bil-

mek zorundad›rlar. 

BBiirrlleeflflmmiiflfl  MMiilllleettlleerr  MMüülltteecciilleerr  YYüükksseekk  KKoommiisseerrllii¤¤ii  ((UUnniitteedd  NNaattiioonnss

HHiigghh  CCoommmmiissssiioonneerr  ffoorr  RReeffuuggeeeess  --  UUNNHHCCRR)) mültecilere uluslararas›

koruma sa¤lamak ve durumlar›na kal›c› çözümler getirmek amac›yla

kurulmufltur. 
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SSuuçç  mmaa¤¤dduurrllaarr››nnaa  merhametle ve kiflilik onurlar›na sayg› gösterilerek

muamele edilmelidir. Adalet sisteminden yararlanma ve u¤rad›klar›

ma¤duriyetin tazminini isteme hakk›na sahiptirler 

SSuuçç  vvee  YYeettkkii  SSuuiiiissttiimmaallii  MMaa¤¤dduurrllaarr››  iiççiinn  BBiirrlleeflflmmiiflfl  MMiilllleettlleerr  TTeemmeell  AAddaa--

lleett  ‹‹llkkeelleerrii  BBiillddiirrggeessii  (Ma¤durlar Bildirgesi) hükümetlere bu ma¤dur-

lara nas›l yard›m edecekleri konusunda yol göstermektedir.

BBiillddiirrggeeddee  ssuuçç  mmaa¤¤dduurrllaarr››  aaflflaa¤¤››ddaa  bbeelliirrttiillddii¤¤ii  flfleekkiillddee  ttaann››mmllaannmmaakkttaa--

dd››rr::

"Bedensel ve ruhsal zarar, duygusal ma¤duriyet, ekonomik kay›p ve-

ya temel haklar›ndan önemli ölçüde mahrum b›rak›lma gibi, yetki su-

iistimali de dahil olmak üzere Üye Devletlerin yürürlükteki ceza ka-

nunlar›na ayk›r› eylemler veya ihmalkarl›klar nedeniyle bireysel veya

toplu olarak zarar gören kifliler".

Özellikle ciddi suç davalar›nda ve bilgi istenmesi durumunda mmaa¤¤dduurr--

llaarraa davalar›n›n gidiflat› ve son durumu hhaakkkk››nnddaa  bbiillggii  vveerriillmmeelliiddiirr..

MMaa¤¤dduurrllaarraa  ihtiyaç duyduklar› mmaaddddii,,  tt››bbbbii,,  ppssiikkoolloojjiikk  vvee  ssoossyyaall  yyaarr--

dd››mmllaarr  ssaa¤¤llaannmmaall››dd››rr..

MMaa¤¤dduurrllaarr kendilerinin ve ailelerinin özel hayatlar›n›n gizlili¤inin kkoo--

rruunnmmaass››nnaa ve tehdit ve intikama karfl› güvenliklerinin sa¤lanmas›na

yönelik ttaalleeppttee  bbuulluunnaabbiilliirrlleerr..

Yasad›fl› yakalama veya gözalt› mmaa¤¤dduurruu  oollaann  hheerrhhaannggii  bbiirr  kkiiflflii icra ve

infaz edilebilir tazminat hakk›na sahiptir. 

KKaammuu  ggöörreevvlliilleerrii  veya resmi veya yar›-resmi yetkiyle hareket eden di-

¤er kiflilerin ulusal ceza kanunlar›n› ihlal etmeleri halinde ma¤durla-

ra, görevlileri veya memurlar› zarara neden olan Devletler taraf›ndan

tazminat ödenmelidir. 

hh
SSuuçç  vvee  YYeettkkii  SSuuiiiissttiimmaallii  MMaa¤¤dduurrllaarr››



AAtteeflflllii  ssiillaahhllaarr››nn veya di¤er güçlerin kullan›lmas›ndan zzaarraarr  ggöörreenn  kkiiflflii--

lleerriinn veya bunlar›n yasal temsilcilerinin idari kovuflturma ve adli kont-

rol amac›yla yetkili mercilere müracaat›nda engel ç›kar›lmamal›d›r. 

BBiillddiirrggeeddee  yyeettkkii  ssuuiiiissttiimmaallii  mmaa¤¤dduurrllaarr››  aaflflaa¤¤››ddaakkii  ggiibbii  ttaann››mmllaannmmaakkttaa--

dd››rr::

"Bedensel ve ruhsal zarar, duygusal ma¤duriyet, ekonomik kay›p ve-

ya temel haklar›ndan önemli ölçüde mahrum b›rak›lma gibi, yetki su-

iistimali de dahil olmak üzere ulusal ceza kanunlar›n› ihlal teflkil etme-

mekle birlikte insan haklar›na iliflkin uluslararas› kabul görmüfl norm-

lar›n ihlali anlam›na gelen eylemler veya ihmalkarl›klar nedeniyle bi-

reysel veya toplu olarak zarar gören kifliler".

11994499  CCeenneevvrree  SSöözzlleeflflmmeelleerriinniinn  ve 1977 tarihli iki ek Protokolün aannaa

hheeddeefflleerriinnddeenn  bbiirriissii  silahl› çat›flma ma¤durlar›n›n korunmas›d›r. Bu

ma¤durlar siviller, yaral›, hasta veya kazaya u¤ram›fl askeri personel

ve savafl esirleri olabilir. 
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KKoolllluukk  sseerrvviisslleerriinniinn  eekksseerriiyyeettii ya içiflleri bakanl›¤›na ya da adalet ba-

kanl›¤›na ba¤l› olarak çal›flan sivil kurumlard›r.

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerriinniinn  ee¤¤iittiimmiinnddee sadece teorik düzeydeki konulara yer

vermekle kal›nmay›p ayn› zamanda uygulamalar›n gerekti¤i gibi ya-

p›lmas› amac›yla kursiyerler taraf›ndan edinilen bilginin do¤ru flekilde

hayata geçirilmesinin yollar› da aç›klanmal›d›r. 

PPoolliisslliikk  bbiirr  ttaakk››mm  hhiizzmmeettlleerr  vveerriillmmeessiinnddeenn  mmeeyyddaannaa  ggeelliirr.. Bu hizmet-

lerin türü ve kalitesi, Kolluk kurumlar›n›n hizmet verdikleri toplulukla-

r›n istek ve dileklerini tespit ederek yorumlayabilmelerine ba¤l›d›r. 

Kurumun her birimi aras›nda eettkkiinn  iilleettiiflfliimm ve hizmet verdi¤i toplum

ile iyi iliflkiler kurmas› hayati önem tafl›maktad›r. Gerek kurum içinde

gerekse d›fl›nda, bu iliflkiler toplumun istek ve gereksinimlerine cevap

verebilen Kolluk uygulamalar› için anahtar etkenlerdir. 

AAssaayyiiflfl,, kamu araflt›rmas› konusudur. fieffafl›k esast›r; uygulamalar

düzenli olarak kaydedilmeli ve de¤erlendirilmelidir. 

KKoolllluukk  kkuurruummllaarr›› yasal aç›dan bir bütün olarak hükümete ve topluma

karfl› sorumludur. Kurumun yan› s›ra kurumda görev yapan görevli-

ler bireysel olarak ulusal ve uluslararas› hukuk kapsam›nda eylemleri

nedeniyle sorumlu tutulabilirler. 

KKoolllluukk  ssttrraatteejjiissii  vvee  ppoolliittiikkaallaarr››  ggeelliiflflttiirrmmeekk kurumun kendisini, hükü-

meti, adli mercileri ve toplumu bir bütün olarak kapsayan ortak bir

çabad›r. 

TToopplluummuunn  üüyyeelleerrii Kolluk uygulamalar›ndan flikayetçi olabilirler. Bu

nedenle kurumun bu tür flikayetleri derhal, derinlemesine ve tarafs›z

olarak araflt›rma olanaklar› bulunmal›d›r. 

ii
11

KKoommuuttaa  vvee  YYöönneettiimm      
>>  ‹‹zzlleemmee  vvee  ‹‹nncceelleemmee  SSoorruummlluulluukkllaarr››



BBaazz››  üüllkkeelleerrddee Kolluk uygulamalar› hakk›ndaki flikayetlerin

araflt›r›lmas› ve soruflturulmas› için ba¤›ms›z bir sicil inceleme kurulu

bulunmaktad›r.

Bir inceleme kuruluna veya belli bir Kolluk kurumuna flfliikkaayyeettttee  bbuulluunn--

mmaa  hhaakkkk››nn››nn kullan›lmas› bireyin flikayetini ceza veya hukuk davalar›

veya her ikisi çerçevesinde ba¤›ms›z bir mahkemeye götürme hakk›n›

ortadan kald›rmaz. 
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‹‹nnssaann  hhaakkllaarr››  iihhllaalllleerrii,,  ilgili ulusal ceza kanunu ve/veya uluslararas› in-

san haklar› standartlar›n›n ihlalidir. 

KKoonnuuyyaa  yyaassaall  aaçç››ddaann  yyaakkllaaflfl››lldd››¤¤››nnddaa  insan haklar› ancak eylemin ve-

ya ihmalin Devlete isnat edilebilmesi durumunda ihlal edilmifl say›la-

bilir. 

UUlluussllaarraarraass››  ddüüzzeeyyddee,, Devletler baz› insan haklar› antlaflmalar› kapsa-

m›nda oluflturulan bireysel flikayet prosedürleri de dahil olmak üzere

çeflitli adli yar›-adli ve siyasi mekanizmalar yoluyla insan haklar› uygu-

lamalar› nedeniyle sorumlu tutulabilir.

Antlaflmalar›n yürütülmesini izlemekle görevli organlar›n herhangi bi-

risine iletilen bbiirreeyysseell  flfliikkaayyeettlleerr ancak ilgili Devletin söz konusu kuru-

mun bu tür flikayetleri almak ve iflleme koyma yetkisini tan›mas› du-

rumunda dikkate al›nabilir. Tüm iç hukuk yollar›n›n tükenmifl olmas›

zorunludur. 

‹‹çç  hhuukkuukk  yyoollllaarr››,, ceza veya hukuk davalar›, tahkim veya uzlaflma me-

kanizmalar›, bir ulusal ombudsman veya bir ulusal insan haklar› ko-

misyonunu kapsar.

KKoolllluukk  kkuurruummllaarr››  gerek ulusal hukuk gerekse Devletin uluslararas› hu-

kuk kapsam›ndaki yükümlülüklerine istinaden insan haklar› ihlallerini

derhal, ayr›nt›l› ve tarafs›z olarak araflt›rmakla görevlidirler. 

Kolluk görevlilerinin bireysel sorumluluklar›n›n garanti edilebilmesi

için eettkkiinn  iizzlleemmee  vvee  iinncceelleemmee  pprroosseeddüürrlleerrii  oolluuflflttuurruullmmaall››  vvee  ddeevvaammll››ll››¤¤››

ssaa¤¤llaannmmaall››dd››rr..  
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KKoommuuttaa  vvee  YYöönneettiimm      
>>  ‹‹nnssaann  HHaakkllaarr››  ‹‹hhllaalllleerriinniinn  SSoorruuflflttuurruullmmaass››



BBiirreeyylleerriinn  ttuuttuukkllaannmmaass››  vvee  ggöözzaalltt››nnaa  aall››nnmmaass››,,  arama yap›lmas›, kiflisel

mal varl›¤›na el konulmas› ve ölümcül güç de dahil olmak üzere güç

kullan›m› Kolluk kurumlar›na görevlerini yerine getirirken yard›mc› ol-

mak amac›yla verilen yyeettkkiilleerrddiirr.. Polisiye görevlerden sorumlu tüm

kurumlar bu görevlerini kanunlar çerçevesinde ve uluslararas› insan

haklar› standartlar›n› eksiksiz uygulamak suretiyle yerine getirmelidir. 

DDeemmookkrraattiikk  ttoopplluummllaarrddaa polis, suçu tespit eder, suçla savafl›r ve her-

hangi bir acil durumda insanlara yard›mc› olur. Bu polisin görevidir ve

çocuklar, kad›nlar, ülkeleri içinde göç etmek zorunda kalm›fl bireyler

ve mülteciler gibi hassas gruplar da dahil olmak üzere hiçbir ayr›m

yap›lmaks›z›n toplumun tüm bireylerini kapsamal›d›r. 

Davran›fl ve tutum kurallar› ve/veya etik kurallar› bulunan pprrooffeessyyoo--

nneell  kkuurruummllaarr  oollaarraakk polis kuvvetleri hizmet ettikleri toplumlara karfl›

sorumludur. Bu kurumlar Kolluk uygulamalar›n›n do¤ru yap›lmas›n›

teminat alt›na alan bir yasal çerçevede çal›fl›rlar. Polisin eylemleri ya-

sal olmal› ve ancak gerekti¤i takdirde ölçülü olarak yap›lmal›d›r. Polis

kurumlar› personelinin eylem ve hareketlerini izlemelidir. Bu izleme

ve denetlemenin amac›, polisin yapt›¤› insan haklar› ihlallerinin derin-

lemesine araflt›r›labilmesi ve gereken yapt›r›mlar›n uygulanabilmesi

ve önlemlerin al›nabilmesidir. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii  uyacaklar›na yemin ettikleri kanunlar› bilmeli, sayg›

duymal› ve kanunlar› anlay›p uygulayabilmelidir. Ancak bu uygulama-

lar kurumsal olarak köklü bir flekilde yerleflti¤i ve Kolluk görevlilerinin

insan haklar› standartlar›na ba¤l›l›klar›n› gözler önüne serdikleri tak-

dirde hizmet verdikleri toplumun güvenini, sayg›s›n› ve sevgisini ka-

zanacaklard›r. 

KKoolllluukk  ggöörreevvlliilleerrii,,  ssiillaahhll››  ççaatt››flflmmaaddaa  rrooll  aallmmaallaarr››  dduurruummuunnddaa  uulluussllaarraa--

rraass››  iinnssaanncc››ll  hhuukkuukk  kkuurraallllaarr››nnaa  ddaa  eekkssiikkssiizz  rriiaayyeett  eettmmeekk  zzoorruunnddaadd››rrllaarr..  

jj SSoonnuuçç      
ssoonnuuçç
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Bu belgelerin ve içeriklerinin aayyrr››nntt››ll››  bbiirr  lliisstteessii Birleflmifl Milletler mü-

racaat merkezlerinde ve www.un.org ve www.unhchr.ch gibi websi-

telerinde mevcuttur. 

AACCHHPPRR

‹nsan Haklar› ve Halklar›n Haklar›na ‹liflkin Afrika Antlaflmas›

AACCHHRR

‹nsan Haklar›na ‹liflkin Amerika Sözleflmesi;

PPEEKK‹‹NN  KKUURRAALLLLAARRII

Çocuk Yarg›lama Yönetimine ‹liflkin Birleflmifl Milletler Standart Asga-

ri Kurallar›

‹‹LLKKEELLEERR  BBÜÜTTÜÜNNÜÜ  

Her Türlü Gözalt› ve Mahkumiyet Halinde Herkesin Korunmas›na Yö-

nelik ‹lkeler Bütünü

BBPPUUFFFF

Güç ve Ateflli Silah Kullan›m›na ‹liflkin Temel ‹lkeler

CCAATT

‹flkenceye ve Di¤er Zalimane, ‹nsanl›kd›fl› veya Küçültücü Muamele

veya Cezaya Karfl› Sözleflme

CCCCLLEEOO  

Kolluk Görevlileri Davran›fl Kurallar›

CCEEDDAAWW

Kad›nlara Karfl› Her Türlü Ayr›mc›l›¤›n Ortadan Kald›r›lmas›na ‹liflkin

Sözleflme

CCEERRDD

Her Türlü Irk Ayr›m›n›n Ortadan Kald›r›lmas›na ‹liflkin Sözleflme

CCHHRR

‹nsan Haklar› Komisyonu

CCPPPPCCGG

Soyk›r›m Suçunun Önlenmesi ve Cezaland›r›lmas›na ‹liflkin Sözleflme

CCRRCC

Çocuk Haklar› Sözleflmesi

CCRRSSRR

Mültecilerin Statüsüne ‹liflkin Sözleflme

EECCHHRR

‹nsan Haklar› ve Temel Özgürlüklerin Korunmas›na ‹liflkin Avrupa

Sözleflmesi (Avrupa ‹nsan Haklar› Sözleflmesi)

kk KK››ssaallttmmaallaarr



EECCOOSSOOCC

Ekonomik ve Sosyal Konsey

IIBBHHRR

Uluslararas› ‹nsan Haklar› Senedi

(‹nsan Haklar› Evrensel Bildirgesi, Kiflisel ve Siyasal Haklara ‹liflkin

Uluslararas› Sözleflme, ve Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklara ‹liflkin

Uluslararas› Sözleflme'nin ortak tan›m›)

IICCCCPPRR

Kiflisel ve Siyasal Haklara ‹liflkin Uluslararas› Sözleflme

IICCEESSCCRR

Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklara ‹liflkin Uluslararas› Sözleflme

IICCJJ

Uluslararas› Adalet Mahkemesi

IIDDPP

Ülkesi içinde göç etmek zorunda kalan kifli

IIHHLL

Uluslararas› ‹nsanc›l Hukuk

OOAASS

Amerika Devletleri Örgütü

OOAAUU

Afrika Birli¤i Örgütü

SSMMRR

Mahkumlara Muameleye ‹liflkin Standart Asgari Kurallar

UUDDHHRR

‹nsan Haklar› Evrensel Bildirgesi

UUNNHHCCRR

Birleflmifl Milletler Mülteciler Yüksek Komiserli¤i

UUNNHHCCHHRR

Birleflmifl Milletler ‹nsan Haklar› Yüksek Komiserli¤i

UUNNRRPPJJ

Özgürlükleri Elinden Al›nm›fl Çocuklar›n Korunmas›na ‹liflkin Birleflmifl

Milletler Kurallar›

MMAA⁄⁄DDUURRLLAARR  BB‹‹LLDD‹‹RRGGEESS‹‹

Suç ve Yetki Suiistimali Ma¤durlar› için Temel Adalet ‹lkeleri Bildirgesi
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ICRC

Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi

(International Committee of the Red

Cross- ICRC), insanc›l misyonu sadece

savafl ve iç fliddet ma¤durlar›n›n hayatlar›n›

ve insanl›k onurlar›n› korumak ve onlara

yard›m etmek olan, ayr›m gözetmeyen,

tarafs›z ve ba¤›ms›z bir kurulufltur.

Çat›flma durumlar›nda Uluslararas› K›z›lhaç

ve K›z›lay Hareketi taraf›ndan yürütülen

uluslararas› yard›m etkinliklerini yönlendirir

ve koordine eder. Ayn› zamanda, insanc›l

hukukun ve evrensel insanc›l ilkelerin

gelifltirilmesi ve güçlendirilmesi suretiyle

ac›lar›n önlenmesine çal›fl›r. 1863 y›l›nda

kurulan Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi,

Uluslararas› K›z›lhaç ve K›z›lay Hareketinin

ortaya ç›k›fl merkezindedir. 



ICRC

Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi

(International Committee of the Red

Cross- ICRC), insanc›l misyonu sadece

savafl ve iç fliddet ma¤durlar›n›n hayatlar›n›

ve insanl›k onurlar›n› korumak ve onlara

yard›m etmek olan, ayr›m gözetmeyen,

tarafs›z ve ba¤›ms›z bir kurulufltur.

Çat›flma durumlar›nda Uluslararas› K›z›lhaç

ve K›z›lay Hareketi taraf›ndan yürütülen

uluslararas› yard›m etkinliklerini yönlendirir

ve koordine eder. Ayn› zamanda, insanc›l

hukukun ve evrensel insanc›l ilkelerin

gelifltirilmesi ve güçlendirilmesi suretiyle

ac›lar›n önlenmesine çal›fl›r. 1863 y›l›nda

kurulan Uluslararas› K›z›lhaç Komitesi,

Uluslararas› K›z›lhaç ve K›z›lay Hareketinin

ortaya ç›k›fl merkezindedir. 



Polis ve Güvenlik Güçleri için
‹nsan Haklar› ve ‹nsanc›l Hukuk

ICRCICRC

Hizmet ve Koruma
kitab›ndan ana bafll›klar
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